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letto smontabile antimagnetico
Testiera e pianale areato ortopedico in
multistrati di pioppo a bassa emissione di
formaldeide, classe E1, impiallacciati in rovere
sbiancato o tinto wengé. E’ consigliabile
utilizzare materassi in lattice o in schiuma
automodellante, perché favoriscono
l’isolamento di chi dorme dalle radiazioni
magnetiche dell’ambiente. 

antimagnetic dismountable bed
Headboard and ventilated orthopedic mattress
support in poplar plywood with Class E1 low
formaldehyde emissions, veneered in bleached
oak or stained wengé. We recommend using
latex or self-shaping foam mattresses, for they
make the sleeper more insulated from
environmental magnetic radiation.

lit démontable antimagnétique
Dosseret et couchage aéré orthopédique en
multiplis de peuplier à basse émission de
formaldéhyde, classe E1, plaqués en rouvre
blanchi ou teinté wengé. On conseille d’utiliser
des matelas en latex ou en mousse
automoulante parce qu’ils favorisent l’isolation
de celui qui dort des radiations magnétiques de
l’environnement.

bett, zerlegbar, antimagnetisch
Kopfteil und orthopädische Liegefläche aus
Pappel-Schichtholz mit geringer Formaldehyd-
Emission, Klasse E1, mit gebleichter oder
Wengé-farbener Eiche furniert. Matratzen aus
Latex oder Schaumstoff mit selbst-
modellierenden Eigenschaften sind zu
empfehlen, denn sie begünstigen beim Schlaf
die Isolierung vor magnetischen Strahlen der
Umwelt.

cama desmontable antimagnética
Cabecera y somier aireado ortopédico de
multiestratos de álamo, con un bajo nivel de
emisión de formaldehído, clase E1, enchapados
de roble blanqueado o teñido wengé. Se
aconseja usar colchones de látex o de espuma
auto-amoldante, ya que favorecen el aislamiento
de quien está durmiendo de las radiaciones
magnéticas del ambiente. 
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letto antimagnetico con o senza testiera
Struttura con piani di appoggio laterali in multistrati
di pioppo a bassa emissione di formaldeide,
classe E1, impiallacciata in rovere sbiancato o
tinto wengé. Molleggio in doghe di faggio curvato,
colore naturale, con regolatori di rigidità,
inserite in giunti basculanti di lattice.
Imbottitura testiera in poliuretano/Dacron Du
Pont. Rivestimento interno inamovibile in tessuto
di nylon. Rivestimento esterno sfilabile in stoffa
o in pelle. E’ consigliabile utilizzare materassi in
lattice o in schiuma automodellante, perché
favoriscono l’isolamento di chi dorme dalle
radiazioni magnetiche dell’ambiente. 

antimagnetic bed with or without headboard
Frame with side shelves in poplar plywood with
low Class E1 formaldehyde emissions, veneered
in bleached oak or stained wengé. Springing in
natural bent beech strips; they are inserted in
rocking latex inserts and have a stiffness
adjuster. The headboard is upholstered in
polyurethane/Dacron Du Pont. Non-removable
internal nylon cover. Removable external cover
in fabric or leather. We recommend using latex
or self-shaping foam mattresses, for they make
the sleeper more insulated from environmental
magnetic radiation.

lit antimagnétique avec ou sans dosseret
Structure avec plans d’appui latéraux en multiplis
de peuplier, à basse émission de formaldéhyde,
classe E1, plaquée en rouvre blanchi ou teinté
wengé. Suspension en douves de hêtre courbé,
couleur naturelle, avec régulateurs de rigidité,
insérées dans des joints basculants de latex.
Rembourrage dosseret en polyuréthane/Dacron
Du Pont. Revêtement intérieur inamovible en
tissu de nylon.  Revêtement extérieur 
déhoussable en tissu ou en cuir. On conseille
d’utiliser des matelas en latex ou en mousse
automoulante parce qu’ils favorisent l’isolation
de celui qui dort des radiations magnétiques de
l’environnement.

bett, antimagnetisch, mit oder ohne kopfteil
Gestell mit Seitenborden aus Pappel-
Schichtholz mit geringer Formaldehyd-
Emission, Klasse E1, mit gebleichter oder
Wengé-farbener Eiche furniert. Lattenrost aus
gebogenen Buchen-Dauben, naturfarben, in
Latex-Verbindungs-Taschen eingelassen, in der
Nachgiebigkeit regulierbar. Kopfteil-Polsterung
aus Polyurethan/Dacron Du Pont. Fester
Innenbezug aus Nylon. Abnehmbarer
Außenbezug aus Stoff oder Leder. Matratzen
aus Latex oder Schaumstoff mit selbstmodellierenden
Eigenschaften sind zu empfehlen, denn sie
begünstigen beim Schlaf die Isolierung vor
magnetischen Strahlen der Umwelt.

cama antimagnética con o sin cabecera
Armazón con planos de apoyo laterales de 
multiestratos de álamo con un bajo nivel de
emisión de formaldehído, clase E1, enchapada
de roble blanqueado o teñido wengé. Somier de
listones de haya curvados, de color natural, con
reguladores de rigidez, insertados en juntas
basculantes de látex. Embutido de la cabecera
de poliuretano/Dacron Du Pont. Revestimiento
interno fijo de tejido de nylon. Revestimiento
externo desenfundable de tejido o de piel. Se
aconseja usar colchones de látex o de espuma
auto-amoldante, ya que favorecen el aislamiento
de quien está durmiendo de las radiaciones
magnéticas del ambiente. 
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letto. letto con testiera imbottita
Struttura smontabile in acciaio verniciato,
colore alluminio o bianco o ricoperta in pelle 95.
Molleggio in doghe di faggio curvato, colore
naturale, con regolatori di rigidità, montate su
catene avvolgibili di nylon. Testiera letto
imbottita in poliuretano/Dacron Du Pont.
Rivestimento interno inamovibile in tessuto di
nylon. Rivestimento esterno sfilabile in stoffa o
in pelle. 

bed. bed with upholstered headboard
Dismountable aluminum or white painted steel
frame; it can be covered in leather 95. Springing
in natural bent beech strips, with stiffness
adjusters; they are mounted on roll-up nylon
chains. Bed headboard upholstered in
polyurethane/Dacron Du Pont. Non-removable
internal nylon cover. Removable external fabric
or leather cover.

lit. lit avec dosseret rembourré
Structure démontable en acier verni, couleur
aluminium ou blanc ou recouverte en cuir 95.
Suspension en douves de hêtre courbé, couleur
naturelle, avec régulateurs de rigidité, montées
sur chaînes enroulables de nylon. Dosseret
rembourré en polyuréthane/Dacron Du Pont.
Revêtement intérieur inamovible en tissu de
nylon.  Revêtement extérieur déhoussable en
tissu ou en cuir.

bett. bett mit gepolstertem kopfteil
Zerlegbares Gestell aus Stahl, alufarben oder
weiss lackiert oder mit Leder 95 bezogen.
Lattenrost aus gebogenen Buchen-Dauben,
naturfarben, zusammenrollbar mit Nylon
verkettet, in der Nachgiebigkeit regulierbar. Bett-
Kopfteil Polsterung aus Polyurethan/Dacron Du
Pont. Fester Innenbezug aus Nylon.
Abnehmbarer Außenbezug aus Stoff oder Leder.

cama. cama con cabecera embutida
Armazón desmontable de acero barnizado, de
color aluminio o blanco o forrado de piel 95.
Somier de listones de haya curvados, de color
natural, con reguladores de rigidez, montados
sobre cadenas de nylon arrollables. Cabecera de
la cama embutida de poliuretano/Dacron Du
Pont.  Revestimiento interno fijo de tejido de
nylon. Revestimiento externo desenfundable de
tejido o de piel. 
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96  x  206 cm     (90  X  200 cm)*
146  x  206 cm   (140  X  200 cm)*
166  x  206 cm   (160  X  200 cm)*
176  x  206 cm   (170  X  200 cm)*
186  x  206 cm   (180  X  200 cm)*
206  x  206 cm   (200  X  200 cm)*

96  x  206 cm     (90  X  200 cm)*
146  x  206 cm   (140  X  200 cm)*
166  x  206 cm   (160  X  200 cm)*
176  x  206 cm   (170  X  200 cm)*
186  x  206 cm   (180  X  200 cm)*
206  x  206 cm   (200  X  200 cm)*

(*) dimensioni del materasso
mattress sizes
dimensions du matelas
abmessungen der matratze
medidas del colchón

struttura
frame
structure
gestell
estructura

96  x  40 cm
146  x  40 cm
166  x  40 cm
176  x  40 cm
186  x  40 cm
206  x  40 cm 
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letto smontabile con o senza mobile
Struttura letto e mobile in medium density
fiberboard rivestiti in feltro tessuto in pura lana
vergine Merinos 100%, colore rosso o blu oppure,
solo per la struttura del letto, in cuoio. Telaio base
letto in acciaio verniciato, colore alluminio.
Molleggio in doghe di faggio curvato, colore
naturale, con regolatori di rigidità, montate su
catene avvolgibili di nylon. Mobile con asta
appendiabiti in acciaio verniciato, colore
alluminio e con ripiani in alluminio verniciato,
colore alluminio. 

dismountable bed with or without
cabinet
Bed and cabinet frame in MDF covered in felt
woven in 100% pure Merinos wool, red or dark
blue felt or, only for the bed base, with cowhide.
Base frame of the bed is aluminum painted steel.
Springing in natural bent beech strips, with
stiffness adjusters; they are mounted on roll-up
nylon chains. Cabinet with aluminum painted
steel clothes rod and aluminum painted
aluminum shelves.

lit démontable avec ou sans meuble
Structure lit et meuble en medium density
fiberboard revêtus en feutre tissé en pure laine
vierge Merinos 100%, coloris rouge ou bleu ou,
seulement pour le cadre lit, en cuir sellier. Châssis
cadre du lit en acier verni, couleur aluminium.
Suspension en douves de hêtre courbé, couleur
naturelle, avec régulateurs de rigidité, montées
sur chaînes enroulables de nylon. Meuble avec
tige portemanteau en acier verni, couleur
aluminium et avec étagères en aluminium verni,
couleur aluminium.

zerlegbares bett mit oder ohne
schrankmöbel
Gestell des Bettes und Möbels aus Medium
Density Fiberboard mit Filz gewoben aus 100%
reine Merinos Wolle bezogen, rot oder blau oder,
nur für das Bett-Untergestell, aus Kernleder.
Rahmen des Bett-Untergestelles aus Stahl,
alufarben lackiert. Lattenrost aus gebogenen
Buchen-Dauben, naturfarben, zusammenrollbar
mit Nylon verkettet, in der Nachgiebigkeit
regulierbar. Möbel mit Kleiderstange aus
alufarben lackiertem Stahl und mit alufarben
lackierten Ebenen.

cama desmontable con o sin mueble
Armazón cama y mueble de medium density
fiberboard revestidos con fieltro tejido en 100%
pura lana virgen Meriños, de color rojo o azul o,
solo por la base de la cama, en cuero. Bastidor
base de la cama de acero barnizado, de color
aluminio. Somier con listones de haya curvados,
de color natural, con reguladores de rigidez,
montados sobre cadenas de nylon arrollables.
Mueble con barra para colgar de acero barnizado
de color aluminio y con estantes de aluminio
barnizado de color aluminio.  
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95  x  205 cm     (90  x  200 cm)*
145  x  205 cm   (140  x  200 cm)*
165  x  205 cm   (160  x  200 cm)*
175  x  205 cm   (170  x  200 cm)*  
185  x  205 cm   (180  x  200 cm)*
205  x  205 cm   (200  x  200 cm)*

(*) dimensioni del materasso
mattress sizes
dimensions du matelas
abmessungen der matratze
medidas del colchón
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